
 CHE ELAC Meeting Minutes for 4/27 

 Minutas de la reunión de CHE ELAC del 4/27 

 Call to Order |  Llama para ordenar  - Welcome |  Bienvenida  - Agenda - Minutes |  Minutos 

 The ELAC President called the meeting to 
 order at 7:04. 

 Motion for agenda: Rafaela Aguilar 
 Second from: Monica Piedra 

 Motion to approve the minutes: Katherinne 
 Dardon 
 Second: Martha Santiago 

 El presidente de ELAC abrió la reunión a las 
 7:04. 

 Moción de agenda: Rafaela Aguilar 
 Segundo de: Mónica Piedra 

 Moción para aprobar las actas: Katherinne 
 Dardon 
 Segunda: Marta Santiago 

 Public Comment |  Comentario público 

 Martha Santiago shared comments about the 
 process to select the new principal. 

 Rafaela Aguilar shared that she would like all 
 of us to adhere to the time that we have for 
 this meeting. She also asked if this would be 
 the time to give the DELAC Report, and an 
 appreciation for the facilitator of the DELAC in 
 keeping to the DELAC agenda. 

 Martha Santiago shared a comment regarding 
 concerns about the change to the SSC 
 meeting date. 

 Martha Santiago compartió comentarios 
 sobre el proceso de selección del nuevo 
 director. 

 Rafaela Aguilar compartió que le gustaría que 
 todos nos apegaramos al tiempo que tenemos 
 para esta reunión. También preguntó si este 
 sería el momento de presentar el Informe 
 DELAC y agradecer al facilitador de DELAC de 
 acuerdo con la agenda de DELAC. 

 Martha Santiago compartió un comentario 
 sobre las preocupaciones sobre el cambio en 
 la fecha de la reunión del SSC. 

 Unfinished Business |  Negocios inconclusos 

 Ms. Kerins asked the President if she would 
 like to add any of these questions to the next 
 agenda. The President said that we will 
 determine this later in the meeting. 

 Ms Palomino presented the information from 
 the last meeting regarding the budget and 
 shared more details about fund sources in the 
 school’s budget. She also shared estimates for 

 La Sra. Kerins le preguntó al Presidente si le 
 gustaría agregar alguna de estas preguntas a 
 la próxima agenda. El Presidente dijo que 
 determinaremos esto más adelante en la 
 reunión. 

 La Sra. Palomino presentó la información de la 
 última reunión sobre el presupuesto y 
 compartió más detalles sobre las fuentes de 



 the cost of important positions. She shared 
 that our purpose tonight was to decide the 
 ideas that we want to bring to SSC. 

 Discussion about how many current 
 intervention teachers we have at CHE. Ms 
 Palomino shared that there are 2 intervention 
 teachers and 2 aides. Both intervention 
 teachers are bilingual. Ms Dardon shared that 
 it’s important that we have a Spanish 
 Intervention teacher. Ms Kerins shared that 
 there is seniority and union contracts that 
 affect who gets the position. Santiago shared 
 that it’s important to prioritize student needs 
 and she would like for Ms Kerins to share this 
 with the Superintendent. Sheridan asked if 
 anyone could apply for the intervention 
 position. Additional discussion about seniority 
 and available positions and how placement 
 happens. 

 Motion to extend meeting for 30 minutes  by 
 Monica Piedra 
 Second by Katherinne Dardon 
 No objections 

 Based on the discussion the group identified 2 
 questions for HR 1) can the admin determine 
 the selection of the intervention teacher and 
 2) can we modify the job description to make 
 Spanish a job requirement? Ms Kerins agreed 
 to get the response prior to the next meeting. 

 Additional discussion about the process 
 through which teachers are placed in this 
 position. 

 fondos en el presupuesto de la escuela. 
 También compartió estimaciones del costo de 
 puestos importantes. Ella compartió que 
 nuestro propósito esta noche era decidir las 
 ideas que queremos traer a SSC. 

 Discusión sobre cuántos maestros de 
 intervención actuales tenemos en CHE. La Sra. 
 Palomino compartió que hay 2 maestros de 
 intervención y 2 asistentes. Ambos maestros 
 de intervención son bilingües. La Sra. Dardon 
 compartió que es importante que tengamos 
 un maestro de intervención en español. La 
 Sra. Kerins compartió que existen contratos 
 sindicales y de antigüedad que afectan a 
 quién obtiene el puesto. Santiago compartió 
 que es importante priorizar las necesidades 
 de los estudiantes y le gustaría que la Sra. 
 Kerins compartiera esto con el 
 Superintendente. Sheridan preguntó si 
 alguien podía solicitar el puesto de 
 intervención. Discusión adicional sobre la 
 antigüedad y los puestos disponibles y cómo 
 ocurre la colocación. 

 Moción para extender la reunión por 30 
 minutos por Mónica Piedra 
 Segundo por Katherinne Dardon 
 Sin objeciones 

 Con base en la discusión, el grupo identificó 2 
 preguntas para Recursos Humanos 1) ¿puede 
 el administrador determinar la selección del 
 maestro de intervención y 2) podemos 
 modificar la descripción del trabajo para 
 hacer que el español sea un requisito laboral? 
 La Sra. Kerins accedió a obtener la respuesta 
 antes de la próxima reunión. 

 Discusión adicional sobre el proceso a través 
 del cual los maestros son colocados en esta 
 posición. 



 New Business |  Nuevo negocio 

 These agenda items were moved to the next 
 meeting. 

 Estos puntos de la agenda se trasladaron a la 
 próxima reunión. 

 Adjourn Meeting |  Aplazar la Reunión 

 Meeting was adjourned at 8:42 by the ELAC 
 President. 

 La reunión fue clausurada a las 8:42 por el 
 presidente de ELAC. 


